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Передплата
на «РУСЛАНА» виносить: 

в Австри :
і на цілий рік . . .  12 р. ав. 
і на пів року . . .  К р. ав.
І на чверть року . . З р . ав.

на місяць . . . .  1 р . ав. •

За границею:
ва цілий рів . . 20 рублів

або 40 франків 
на пів року . 10 рублів

або 20 франків
Поодиноке число по 8 кр. ав. і

---------— --------------- і.

«Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.» — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. ІІІашкевпча.

і т---------- • -ї
; Виходить у Львові що дна
* крім неділь і руских сьвнг 

о год. 6-ій пополуднії.
Редакция. адмінїстрация 

експедпция «Руслана» під ч. 5 
ул. Л їндого. — Експедпция 
місцева в Аґенцнї Соколовского 
в пасажі Гавсмана. ;

? Рукописи зверта». ся лише ; 
; на попереднє застережене. —

Рекламацій неопечатані вільні і 
від порта. — Оголошена зви- і 
чайні приймають ся по ціні і 
10 кр. від стрічки, а в «Наді- і 
сланім» 20 кр. від стрічки. По- і 
дяки і приватні донесеня по '

’ 15 кр. від стрічки.

Хлюмецкому не веде ся.
(+) Подорож бар. Хлюмецкого на цї- 

сарский двір до Ішль, візита єго в угор- 
ского міністра-президента Селя в Ратот, по
бут Селя у Відні і єго послухане у цісаря 
в Швнбрунї та конференції! з ґр. Ґолухов- 
ским і Туном викликали були в части за
цікавлене, а в части занепокоєне в ріжних 
сторонництвах, політичних і в прасї відпо
відно до єї політичного напряму і дали по
від до всіляких здогадів.

Тимчасом по кількох днях сего полі
тичного шуму, якого наробило »послан- 
ництво Хлюмецкого*, онинив ся він знов 
на літнім відпочинку в Авсе, а за тим вти
хомирило ся занепокоєне в декких політи
чних таборах, ослабло зацікавлене і ости
гли надії покладані на те иосланництво 
Хлюмецкого. Коли спершу пішли но часо- 
писнх вісти про-скоре устунлене ґр. Туна 
і про можливість нового кабінету під про
водом бар. Хлюмецкого або одного з єго 
політичних приятелів і прихильників єго 
політики, обмежувано опісля єго задачу 
лише до розгальмованя ради державної, 
взглндно до гіромощеня дороги для спокій
ного вибору австрийскої делєґациї.

Ми вже попередно вказували на те, 
що бар. Хлюмецкий не має великого дові- 
рія посеред теперішньої лівиці в раді дер
жавній, але здавало ся, що бодай посеред 
вірноконституцийної великої власности вспіє 
він осягнути якінебудь успіхи. Однак єго 
нарада з виконуючим виділом вірноконстн- 
туцийної великої власности, що відбула ся 
2-го с. м. в домі бувшого міністра торго- 
влї Вернрайтера, виявила, що і сі панове 
з котрих кождий острить зуби на мінїстер- 
ский портфель, бонть ся Шенерера і Воль- 
фа і встоюють за аІІсіеиІзсЬе ОетеіпЬиг^- 
зсЬаії. Тим способом показує ся, що при 
виборі делєґаций не можна числити навіть

на піддержку вірнокоституцийної великої 
власности, не згадуючи вже про иньші сто 
ронництва лівиці. Вже-ж навіть на зборах 
одного з розважнїйших обструкцийників, 
Гохенбурґера, в Градци, ухвалено резолю- 
цию, що нїмецкі народовці мають піддер
жувати дальшу обструкцню як найострій- 
шими способами і всїмн силами сп и н и ти  
ви б ір  д е л є ґа ц и й .

Не осягнувши нічого на лівиці, мусів 
би Хлюмецкий звернути ся до правиці, 
однак тут не має він чого глядіти, бо хи
ба окрім нольского кола, з котрим ще 
з часів президентури, лучать єго певні 
звязи, не зустрів би там прихильности. 
Тим способом можна вважати иосланництво 
Хлюмецкого, котре викликало стілько шу
му, майже нокінченим. Биравдї в поло
вині вересня має ще зібрати ся на нараду 
вірноконституцпйна велика власність, а та
кож молодоческі посли, однак ані з одного 
ані з другого боку не має бар. Хлюмец
кий нічого більше сгіодївати сн.

Тимчасом делєґациї, котрі становлять 
ще одиноку спільну звязь між Австриєю 
а Угорщиною, мусять відбути свої засїда- 
ня в осени і ухвалити буджет на спільні 
потреби австро-угорскої монархії. Виринув 
внраздї з ческої преси проект, щоби з ав- 
стрийского боку покликано минувшорічних 
делєґатів, однак се суперечить виразній 
постанові закона, котрий вимагає щ о р іч 
ного  вибору, а до того мало спільне мі
ністерство заявити, що оно стане лише 
перед лєґально вибраними делєґациями. 
Треба отже конечно глядіти способу до 
усуненя обструкциї, а сим способом може 
бути лише п о р о з у м ін є  поміж спорячи
ми таборами. Дня 10-го с. м. мають зі
брати ся католицко-нїмецкі людовцї у Бі
днії на нараду, а імовірно виступлять они 
з посередництвом задля номиреня обох 
таборів, але з яким проектом і з яким 
успіхом, трудно сказати, хоч вже були на

тяки всій справі в їх орґанї »Ьіп2вг Уоікй- 
ЬІаП«. Після всеї імовірності! міністерство 
ґр. Туна з підмогою католицко-нїмецких 
людовцїв виступить з бажанєм до викону
ючого виділу правиці, як і до сполучених 
нредеїдателїв лівиці, щоби приступили до 
переговорів на основі н ац іо н ал и  но-п о
л іт и ч н и х  д о м а г а н ь  л іви ц і, оповіще
них на Зелені сьвята. Вже-бо в останних 
часах міністерства ґр. Баденього вели ся 
такі переговори поміж найбільш інтересо- 
ваними в тих справах ческими і нїмецкими 
послами з Чехії, однак задля упадку ґр. 
Баденього не доведено сих переговорів до 
кінця. Вправдї з того часу заострплп ся 
антаґонїзми в обох таборах, однак в про
мислових і торговельних кругах (навіть 
нїмецких в Чехії) починає ся рух проти 
дальшої обструкція, як се засьвідчають 
підписи навіть нїмецких промисловців на 
мемориялї пражекої торговельно-промисло
вої палати. Можна отже сподївати ся, що 
мимо покликів до піддержуванії дальшої 
обструкциї, навіть лівиця буде склоннїйша 
до обопільних переговорів і можливого 
виходу з обструкцийних сутичів, як дав
нішнє.

У кого допоминати ся?
З  України пишуть нам під днем 22. (3.

н. ст.) серпня.
Ще по весні сего року довідав ся я з пе

вних жерел, що народив ся мінїстерский дозвіл 
цензурі, пропускати в кождий з «Цензурних 0 - 
кругів» но 5 примірників всіх славяньеких ча
сописів, навіть і таких, які досі не припускали 
ся в Росиї.

— Це певно, погадав я собі, шо коли «Сла- 
вянських», — то всі глицькі теж підлеглі суть 
тому новому законови, тим більше, що кажуть, 
в ньомуж і не обмовлено «окрім галицьких та- 
ких-то і таких».

По цьому виписав я собі «Руслана». Випи-

Омелько Цуциня.
Оповідане

Олександра Катренка.
(1897 р.).

(Далі).
Степан Михайлович увійшов у простору, 

роскішну попередню кімнату, як сам не свій, як 
неживий. В голові у єго затлумачило ся якось 
зовсім. Він яку хвилину стояв там зовсім, зо
всім нічого, не об чому не гадаючи, буцім в єго 
голові і крихти тоді того мозку не було. Він 
був таким тоді, що як би раптом спитали єго: 
«як тебе звуть?» то він і не відповів би.

— Роздягайте ся-ж!
Промовила дівчина до его, з усьміхом да

влячи ся на его і знехотьтя почала вона допо
магати ему скидати верхню одежу.

Роздягти  зя Степан Михайлович несміл- 
ково посунув ся далі. Він вступив у салю, у ве
лику салю, роскішну салю, якої він сливе ще І 
і не бачив, він чув тільке, що е вони такі у мі-1 
стї. Стіни там були обтягнутими блакі гним ш ов-1 
ком, по високих, як двері вікнах висіла золота1 
парча. Тут були і склянці скриньки з водою1 
з золотими, та срібними рибками, свічада від

долу до стелі, сажнів у два заввишки усюди 
но стінах, куди не глянь оком усюди роскішні 
квіткові дерева високі, гільлясті ростуть у кад- 
ках, ледві не у перерізах. Паркетна долівка у тій 
салі була зроблена з різноколірного, то чорно
го, то жовтого, то білого дерева і блискуча, та 
слизька вона була така, що Степан Михайлович 
ступив но ній раз, два та її трохе не впав. На 
стелі серед салю велике пани кидало на салю рі
зноколірними вогнями, по стінках горіло елєк- 
тричество.

Степан Михайлович не встиг ще гаразд 
й обдивити ся навколо, як навпаки єго, з про
тивних дверий, вибіг і наближав ся до єго ве
селий, радїстний, з невпинним усьміхом на ву
стах. ось і сам господар всього цего добра Оме
лян Іванович Цуцков.

— А! Степане Михайловичу! Дорогий, до
рогий гість, бажанний!

Дуже, дуже спасибі вам, що прийшли, що 
не помехтували нами. Пожалуйте, пожалуйте! 
Пожалуйте до гостюваньні я вас нознаємлю 
з жіночкою своєю старенькою і так де з ким, і 
з гостьми своїми, люди все свої. Пожалуйте! і

І не попустивши Степанові Михайловичу й 
одумати ся мало-мало, Омельян Іванович вхо
пив єго попід руку і швидко потяг до другої 
кімнати по цій, до гостювальнї.

Степан Михайлович вздрів там товсту, пи
кату і справді стару вже жінку Омельяна Іва
новича. Вона вся блищала від одягнених на неї 
шовкіх, від поначіплюваного на неї безліч скіль- 
ко золота з коштовними камінями. Всі пальці 
на обоїх руках, сами руки за пальцями були у 
неї унизенї перестнямн, та каблучками, навіть 
цілими золотими обручами; золото в неї було 
і на грудях, і на шиї і в вухах. Ця золота пані 
сидячі, ухільно привитала Степана Михайловича 
і ласкаво поважно подала єму свою товсту 
і мягку руку.

— Дозвольте вас нознаємити! Мій земляк! 
— оголосив Омельян Іванович, обернувши ся 
до чотирох якихсь панів, які були всі до одно- 

; го товсті і нухатї і які сиділи тут хто де, бала
каючі про між себе. Омельян Іванович почав 
Степана Михайловича підводити до кождого 
з них.

— Миколай Васильевич Грак!
Сказав Омельян Іванович Степану Михай

ловичу, спинивши ся з ним перед первим з тих.
Пан той ліниво, виразно знехотьтя, тим ча

сом не дивлячі ся навіть на Степана Михайло
вича, протягнув єму свої короткі, та товсті, як 
обрубки, пальці.

(Далі буде).



сав, та й дожідаю ся. Минає тиждень, два, три 
і чотири навіть, а ного все немве.

— Ну, гадаю собі виходе, що задля галиц- 
кої преси, як задля незвичайної на погляд на
шого уряду, «Вакон’ь не писант>« і вона і зараз 
належить до «внії законной». Та й рукою ма
хнув був безнадійно, а нарешті' навіть і забув 
вже дожидати ся хоч би і одного числа.

— Коли ні! (Оттут то саме і начинаєть ся). 
Приносять мені з почти бандеролю. Глянув «Ру- 
слан» приїхав: ч. 134. Подивив ся на бандеро
лю і немає нігде традицийних цензурових 
»Д. Ц. Одесса» (Дозволено Одесскою Цензурою) 
Марка почтова закаляна львівским почтовим 
штемплем, як би слід було звичайно, але Під- 
волочиским — і відтіля вже навпрямки це чи
сло прийшло на 4-ий день до X. до мене. Що за 
чудія? гадаю собі. Не було, не було й ось тобі 
яка ковінька! Видко, гадаю, помилкою про
скочило.

Так і є. На завтра я вже другого не одер
жав однаково, як і на після завтра і на далі. 
Знов забув я вже про сю справу, коли знов не
сподівано одержую ч. 143 і вже з цензуровим 
штемплем »Д. 7/. Одесса, марка закаляна одес- 
ким штемплем, львівского зовсім немає. Дійшло 
до мене це число теж, як слід, на 4-ий день. 
Здивував ся я, що вони таке? Як вже пропу
щено цензурою одно число, то виходе, ІЦО є-ж 
певно підстава задля цензури, на якій вона йо
го припустила, інак-же, то не було-б змоги їй і 
одного допустити до мене так офіцияльно.

Але визначило ся, що нерва ластівка задля ! 
мене стала ся і нослїдною чомусь. Минув мі
сяць, півтора і більше, і я не одержав за той і 
час вже ані одного числа. !

— На віщо — погадав я — даремно ре- ' 
дакциї і кошти нехтувати на пересилку, та й , 
написав до неї, що годі їй вже мені часописи ! 
висилати. Не знаю вже чи послухала мене ре- 
дакция, чи шле ще й досі? Але дізнаю ся пі
сля того, що в Київі той-же самий «Руслан» 
доходить до передплатників ного, як не може 
бути і краще

— Виходе — гадаю — до однакового діла 
у Київскої цензурі один закон, а в одеської дру
гий! Ну, чудася хиба? Хибаж це не цікаво!

Адже-ж чи Київська, чи Одеська цензура, ! 
а яка небудь з них то беззаконне робе? Але 
яка? Чи та що пускає, чи та що непускає? Ці
каво теж, чи писаний є той закон і задля цен
зур, який карає всіх иньчих, роблячих яке би 
то небудя беззааоннє? Чи цензури стоять що і 
до того «вн-й законов».

Коли ось 21. серпня по старому стилю о- 
держую я від разу аж 3 числа, та які: 162, 163 
і 164 від 22. 23, 24 липня ще! Ось як! Через, 
місяць тільки я їх одержав! На марці одного з 
них штемпель Одеської почти, на двох на мар- і 
ках ніякого штемпля немає, чисті вони зовсім!! 
На всіх числах стоїть »Д. Ц. Одесса». Львівског 
го штемнля нема ніякого анї на одному. Дові- 
дати ея, коли вони вийшли зі Львова годі. Вва-, і 
жаючи-ж на штемпель Одеської почти на них 
то в Одесу вони всі три прийшли одночасно і 
19. серпня. Деж вони були через цілий місяць?
І деж поділи ся всі останні числа і попередні? 
Що є дозвіл «Русланові» дожидати в Україну, 
то тому вже сьвідчать ці 5 чисел, а 3 їх з цен
зуровим дозволом, які я одержав і маю у себе, 
яко документ.

Справа ся в загалі здаєть ся мені не з по- 
слїдних і довідати ся про чудернацькі такі від
носини до неї дуже важливе діло. Чи не осьві- 
тила би нам хоч дещо в сій темряві львівска 
почта? Чи не знає она чому деякі числа при
ходять до Одеси аж через місяць, а загал то і 
зовсім нікуди не приходе? І чому вона не кла
де згідно з загальними почтовими правилами 
всего сьвіта свого штемпля, одного па марку а 
другого на куверті? Сей штемпель повинен сьвід- 
чити, коли коресионденция поступила в ночто- 
ву контору.

Може-б таки чи не дізнали ся-б ми від 
кого нам, передплатникам галицьких часописів, 
вимогати пашу власність і кому нам тикати під 
ніс того істнуючого закона, чи хоч на кого жа
літи ся за його беззаконніє. Он—н.

З політичного поля.
З огляду на теперішню ситуацию в Австриї 

пише »81оуеп8кі Магосі»: Ми Словенці та Хорвати 
мусимо бути приготованими на всякі евенту- 
альности. Загальне положене є таке, що з пев- 
ностию прийде до якоїсь зміни, що нинїшна 
більшість розпаде ся і зложить ся нова, в якій, 
здаєть ся, не буде місця анї для Чехів, анї для 
Словенців та Хорватів і против якої словеньскі 
посли будуть мусїли виступити з острою опо
зицією. Мусимо також бути приготованими на 
се, що правительство не буде з нами так по
водити ся в рукавичках, як з інїцияторами ан- 
тидинастичних забурень в Аш, в Краслицях та 
других місцевостях в Чехії, але що виступить 
против нас з цілою безвзглядностию. Але се 
не повинно нас перестрашувати. Гірше, як тепер, 
не може нам бути навіть під правлїнєм такого 
Хлюмецкого. Доконечним є лишень, аби ми 
держали ся наших вірних, правдивих приятелів, 
репрезентантів чесного народа та аби ми дока
зали, шо від опозициї навчили ся, як належить 
вести політичну борбу, щоби осягнути додатні 
висліди. Над сполученими Словенцями і Чеха
ми навіть такий Хлюмецкий не перейде до 
дневного порядку.

Польскі дневники, нотуючи сї песимістичні 
виводи словеньского орґану, запевняють, що 
Коло польске не подасть причини до змін у те
перішній більшості! парламентарній, та що жаль 
і наріканя Йіоу, Хагоіі-у зовсім безпідставні.

Процес ДрайФуса.
Дальший сьвідок, бувший мінїстер судїв- 

ництва, сенатор 'Граріє був зразу переконаний 
про вину Драйфуса. Доперва коли викрили ся 
різні фальшівництва, сьвідок увірив, що Драй- 
фус не винен. Також кроки, які поробив Кест- 
нер, зробили на ним сильне вражінє. Коли би в 
1896 році хоч би один доказ против Драйфуса, 
Генерал Ґонс був би його певно показав Пікар- 
тови, аби той залишив своє слідство. Сьвідок 
сам поробив кроки у одного амбасадора, котрий 
його запевнив, що Драйфус невинен. У Нанїцар- 
діого сьвідок бачив письмо Шварцкопена, що 
рішучо доказує вину Естергазого.

На питане Ляборіого заявляє Траріє, що 
коли був міністром справедливости, зарядив то
чне слідство що до реііс ЬІеи, якого сфальшо- 
ванє закинено Пікартови, та показало ся, що 
реііі ЬІеи було автентичне і Пікарт був жертвою 
поганих махінаций. Потім Трарія закидає майо
рові! Лютови, що він денунцював Пікарта у вис
ілих властий, хоч жив з ним у дружніх відно
синах. Далі відчитує Траріє письмо, яке своє- 
го часу написав до бувшого міністра війни Бі- 
льота. Більот не лише ніщо не відповів, але на
віть не зарядив слідство. Судиїв, що давали ви
рок в справі Естергазого, піддурено. Суд приняв 
усі проголошені там брехні та роздумував над 
сим, чи є у них богато правди. Тепер встає зво
рушений Генерал Більот та заявляє, що бесіда 
та здогади сенатора Ураріє є радше ріауйоуег 
для Драйфуса та Пікарта, а обжалованєм бу
вших міністрів. Траріє говорив про річи, про які 
можна було замовчати. Вкінці заявляє, що бере 
на себе відвічальність за процес проти Естерга
зого та протестує проти закидом сенатора Тра
ріє. Що до Пікарта, то каже, що хоч Пікарт був 
дуже заслуженим офіциром, все-ж таки пізнїй- 
ше можна було троха сумнївати ся про стій- 
ність єго характеру.

Дальший сьвідок артелєрист командант 
Ґалльопен впевняє, що Драйфус не жадав ніко
ли від него пояснень.

Вкінці відчитано зізнаня Паті де Кляма. 
Ді Паті відповідає наперед на напади преси 
звернені проти нему і на закиди майора Куїнє- 
та. Далі заявляє, що не стояв з Генрим у нія
ких відносинах і перечить мов би то був коли 
нечемний зглядом пані Драйфус. На доказ о- 
станнїх своїх слів наводить лист, в якім сама 
пише, що він заховував ся зглядом неї дуже 
чесно. Вкінці повторює опис сцени диктованя 
Ьогйегеаи при яким мав Драйфус тремтіти, пе
речить однак, що Драйфус мав єму скасати: 
«Я є невинний, мінїстер знає про те! Драйфус

сказав лише, що адвокат впевнив його, що йо
го невинність пскажеть ся за три до шість літ.

На сім замкнено засїданє.

Н о в и н к и .
— Общество ім. Качковского обходить 8. с. м. 

з нагоди своїх загальних зборів, 25-лїтє свого 
основаня. На се сьвяткованє запросив виділ се- 
го об щ е с т  в а між иньшим львівску Р у с к у  
Б е с і д у  і Н а у к о в е  т о в а р и с т в о  ім. Ні е в- 
ч е н к а , однак сї товариства відказали ся від 
участи і звернули почті вислані їм запросини. 
Вже-ж хиба сліпий не добачить «благодатних» 
наслідків народовско-кацапскої консолїдациї! Не
ма сумніву, що й товариство «Просьвіта» діста
ло такі самі запросини до участи в сьвяткованю 
общества ім. Качковского. Ми цікаві, для чого 
доси не ма вісти про непринятє сих запросин ? 
Чи мав би голова «Просьвіти» дальше піддер
жувати консолїдацию і відвдячувати ся кацапам 
участию за те, що побиьи україньско руску мо- 
лодїж на с п іл ь н і м  с ь в я т к о в а н ю  на зам 
ковій горі?!

— Реєстр рефератів, що мали бути виголошені 
на з ’їзді членами товариства імени Шевченка: 
1. Про положене галицького Звенигорода, 2. Роз
копи в селі в Чехах, 3. Молотовський скарб, 4. 
Анти і їх прародина, 5. Розвідка про руських 
Хорватів, всі проф. Грушевського, 6. Причинки 
до істориї Угро-руської мови і літератури, дра 
Олександра Колесси, 7. Русини Пряшівської єпар
хії і їх говори, 8. Пісні про Яногаіка у Словаків, 
Поляків і Русинів, оба В. Гнатюка, 9. Руські зе
млі польскої корони при кінці XV в., 10. Козаки 
між 1626—1630 р., оба Ст. Рудницького, 11. Ди- 
ялєкт і віруваня Гуцулів, В. Шухевича, 12. Істо
ричне тло в Слові о полку Ігоревім, дра В. Цо- 
цовського, ІЗ. Якуб Ґаватович (Ґават), автор 
перших руських інтермедий, М. ІІавлика, 14. Кар- 
паторуське письменство XVII—XVIII в., 15. Новий 
причинок до п'знаня літературної діяльності! Ів. 
Вишевського, 16. Уривки староруської поеми на 
апокріфічні теми, 17. Псевдо-Матвієве євангелиє 
про вроджене і дїтство Марії і Ісуса і його слі
ди в українсько-руській апокріфічнїй літературі 
— всї чотири дра Івана Франка, 18. Зносини 
Виговського з Польщею Д. Коренця, 19. Орна
ментика галицько-руських писанок, 20. Суспільні 
верстви Галичини XIII в., оба дра М. Кордуби, 
21. Угроруські диялєкти з неподвижими акцен
том, Ів. Верхратського, 22. Причинки до розвою 
літературного язика в Галичині на основі руко
писних материялів, І. Кокорудза, 23. Прінціпи 
укр:-рускоі акцентуациї і 24 Причинки до пізна 
ня звичаєвого права гал.-руського народа, оба 
дра В. Охримовича.

— Скандал в одескім театрі. В одескім театрі 
стала ся цікава пригода: поставили там «дра
матичний памфлет» на Жидів, як його кваліфі
кує ґазета, під титулом «Сини Ізраеля». Театр 
був порожній окрім самих верхів: коли піднесли 
куртину, підняв ся крик і від акторів зажадали, 
аби они кинули пєсу. Актори так і зробили, але 
полїция арештувала щось 40 маніфестантів і 
і змусила акторів грати далі. (Неділя).

— З Тернополя нишуть нам: До,І. кляси ту- 
тешної рускої ґімназиї ім. Франц Иосифа уча
щає 93 учеників, а до II. кляси 51, отже най
ліпший се доказ, що руска ґімназия в осередку 
Поділя була потрібна. До І. кляси в школі ре
альній вписало ся 25 Русинів, а до II. 24. Вза
галі руська молодіж почала ся інтересувати 
студиями реальними. Руска громада постарала 
ся про те, що так як в минувшім році так і 
сего року закуплено за кількадесять зр. книжок 
і роздано даром між учеників II. кляси ґімна- 
зияльної, а закуплені в мин. році роздано ново- 
прибувшим до І. кляси. Першу клясу уже по
ділено. ю . ґ .

— ОриИнал. В Парижі арештовано в сих днях 
якесь індивідуум, що уважало задачею свойого 
житя брати участь в иогоронах та при сім бра
ло на себе ріжні ордери. ГІолїциї заявив, що бе
ре на себе лише такі ордери, які після його 
гадки повинні належати ся небіщикам. Арешто
вано єго тому, що носив резету офіцира поче
сної францускої лєґії. Комісар нолїциї випустив 
дивака на волю, але дав йому добру раду, аби 
перестав «шанувати мерців» у француских ор
дерах, які не належать ся йому.

— Нар. осьвіта на Поділю, в  «Подільських Гу
бернських Відомостях» урядовій ґазетї) иояви- 
ла ся статя, що доводила на основі урядових 
справоздань лихий стан церковних парафіяльних 
шкіл (звичайного типа школи в правобічній 
Україні): тодї начальство сих шкіл удало ся до 
адмінїстрациї з прошенєм — не пускати в уря
дову Газету статий, що могли-б дискредитувати 
церковні школи в очах селян.

— Лише 50 спекулянтів жиє в Австриї, як се 
бачимо зі статистичного виказу мінїсерства тор- 
говлї. На якім полі с п е к у ю ю т ь  сесї пани, 
годі знати, бо вони подали властям крім імени, 
назвища та місця замешканя, лише слово «спе
кулянт» на означене свого занятя. Але інтере
сним є се, що Галичина має 23, а Буковина 27
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спекулянтів, тож разом 50! Решта королівств 
та країв репрезентованих у державній Раді не 
має цілком людий сего фаху.

— Публичні бібліотеки в Спол. Державах. Спо
лучені Держави можуть тим похвалитись, що 
старають ся заводити як найбільше безплатних 
шкіл та таких-же публичних бібліотек.

Зі 45 станів, що творять велику републику, 
лиш два стани не прилучені до спілки, котрої 
задачню є заснувувати публичні бібліотеки, 
з котрих міг би користати безплатно навіть 
найбіднїйший чоловік. Гроші на засноване та
ких бібліотек йдуть з податків станових, а як 
великий зріст тих популярних унїверзитетів, 
сьвідчить справозданє комісари вихованя з р. 
1898, що в тім році було 7,184 публичних бі
бліотек, а загальне число всіх книжок виносило 
35,596.258.

Найбільше число подібного рода розиовсю- 
днюваня науки поміж людьми, знаходить ся 
в північних і середних станах, полуднє і горішні 
стани не суть ще так заселені. Треба тут за- 
вважати, що по меньших місцевостях бувають 
так звані вандрівні бібліотеки, т. є. з головної 
бібліотеки засилають до певної місцевости яких 
100 книжок розличного змісту, а коли цікаві 
поперечитують їх, тоді відсилають назад, а на
томість дістають нові.

В великих містах, в котрих публичні бі
бліотеки стоять під зарядом міста, впроваджено 
в житє систем філій, так, що хто мешкає на 
краю міста, а бажав би якоїсь книжки, може 
єї зажадати з бібліотеки за иомочию телефону. 
Цікаво би знати, якого змісту книжки читають 
найбійльше Американці? На се питане відпо
відає нам подана тут табличка з р. 1898, що 
показує число і якість книжок читаних людьми 
дома або в читальнях.

Рід Дома В читальнях
Фільозофія 1,894 716
Теольоґія 2,857 1,605
Науки суспільні 5,400 3,013

. „ природні 10,356 5,1(10
Штука і поезня 10,587 4,239
Повісти 2178,506 8,890
Ріжнородна література 9,284 4,152
Географія і істория 19,495 5,141
Тиждневники і місяч. 4,425 8,616

472,718 46,082
Згадана таблиця показує наглядно, як охо

чо Американці читають книжки та якого змі
сту. Про читане Газет вже і не говоримо, бо 
кождий Американець, що такий цікавий до по
літики, не обійдесь без читаня Газети як риба 
без води.

Оповіщене. Руским Товариствам кредито
вим позичає Краєвий Союз Кредитовий у Льво
ві на Ь'і3°/0, вкладки ощадности приймає в до
вільній висоті і опроцентовує їх на 4 '///„ . Один 
уділ членьский в «Краєвім Союзі Кредитовім» 
виносить 25 зр. (50 корон). Кождий член може ' 
мати необмежене число уділів. При илаченю ■ 
першого уділу належить зложити виисове в кво- і 
ті І зр. (2 корони) на фонд резервовий. Льо- 
ка.іь Товариства: Ринок ч. 10.

Наука, штука, література
— Літературно-наукового Зістника книжка IX. | 

за вересень сего року містить в собі: 1) в ча
сти белетристичній: Домашня фотографія опо
відане Грицька Коваленка; Наш альбом (чотири 
поезиї трех авторів); В царстві сатани, нариси 
Мпх. Ю. Яцкова (пять нарисів); Із житєвих ма- і 
люнків Василя Кравченка (два); Із поеми «Бар і 
Кохба» Яр. Верхлїцкого пер. Ів. Франко; Голод
ний ліс, фінське оповідане Юхо Рейонена; Бі
бліє, мітольоґічне оповідане Пера Люїса; Моє : 
житє, оповідане А. Цехова; — 2) в части науко
вій: Фламандський рух у Бельгії від 1830 р. 
проф. 1 енріха Бішофа; Це Роїоиогшп іп икгаіиі- 
сі8 геЬиз і^погииііа, написав ІіщиЦ; Причинок до 
істориї зносин Галицьких і Угорських Русинів 
най. В. І натюк; Із чужих літератур: Літературна 
спадщина Альфонса Доде, най. М. Грушевський; 
Хроніка і бібліографія.

— Багнїтки. Денис Лукіянович. Чернівці 1899.
— Кнут Гамсун. Голод. Роман. Накладом укра- 

їнско-рускої «Видавничої Спілки». Я що до- 
перва перечитав сю книжку і, кажучи словами 
незвісного єї перекладача, «лють опанувала 
мною». Мені досадно стало, що ся книжка вий
шла у сьвіт в т а к ім  виді, і то ще під фірмою 
видавництва, на котре покладаєть ся у нас ве
ликі надії!

Про зміст книжки, про єї літературну вар
тість не кажу нічого. Нехай про се говорять 
иньші, як мати-муть що цікавого сказати. Я 
зверну лиш увагу на переклад сеї книжки і ска
жу прямо, що т а к  не п о в и н н о  п е р е к л а 
д а т и  ся. Стиль сего перекладу занадто бу
денний, журналїстичний; так і видно, що шан. 
перекладач не старав ся вигладити мови, лиш 
стрічку за стрічкою перекладав зовсім дословно
i не переглянувши иереложеного, віддавав у дру
карню. Через те книжка, що в оригіналі може ■
ii дуже гарна, читає ся страшенно тяжко, з ве

ликою втомою! Сего шан. перекладачеви не 
можна простити! Як би він переложив так яке 
оповідане до фейлєтона щоденної часописи, то 
се увійшло би, але перекладати так поважний 
роман, що має бути цінною вкладкою до укра
їньско-рускої літератури, се вже велике недбаль
ство, легковаженє! Крім тої загальної тяжко- 
сти стилю, шан. авторови недостає знаня духа 
україньско-рускої мови, бо инакше писав би він 
радше «дізнатись п р о  щ ось» , а не «о чімсь* 
і т. п., не написав би: «Я бувби н у ж д е н н а  
к а р и к а т у р а »  (се таки живцем взяте з нї- 
мецкого: ІсЬ •игаге еіие Сагіеаіиг!) замість: «Я 
бувби н у ж д е н н о ю  к а р и к а т у р о ю »  (стор. 
192); що більше, шан. перекладач бересь пере
кладати повість, не з н а ю ч и  Г р а м а т и ч н и х  
п р а в и л , які обовязують в кождій мові! Так 
приміром пише він (на стор. 182): «Зійшовши 
на долину, опанувала мною скажена лють» (чи 
то лють сходила на долину?!); або (на стр. 183): 
«Прийшовши на ріг Гомтеґаде і желїзничої пло- 
щи (?), мені нагло закрутило ся в голові»; або 
(на стор. 192): «Дивлю ся в сторону землі і на 
сей раз кажу містови, кажу Християни бувай 
здорова, де вікна в кождій хаті так ясно сьві- 
тять». Таких стилістичних «прикрас» в цілій 
книжці можна найти чимало.

Про польонізми в роді «знайти» замість 
«найти» і т. и. навіть не говоримо. Вони поди
бають ся в кождій книжці, хоч і від них мож- 
на-б остеречи ся.

Згадати треба про закінчене прикметника 
на «сбкий» пр. «людський*. Воно добуває собі 
щораз більше горожаньства в нашій літературі 
і, на мою думку, зовсім справедливо. Таж його 
подибаємо у всіх наших лучших письменників, 
його вживає більшість нашого народу. З  тих 
причин булоб пожаданим, щоб і «Видавнича 
Спілка», йдучи слідом «Літ.-Наук. Вістника», 
вживала його у в с іх  своїх видавництвах, а не 
лиш в деяких. В «Голоді» пр. сего закінченя 
не вживаєть ся; що більше, бачимо тут (на за
головнім листі) слово: «україмский», що разом 
з другим відмінком від слова «площа», котрий 
у шан. перекладача є «площ//» а не «площі» 
(стор. 183 і иньші), пахне етимольоГічною ко- 
яечностю!

У шан. перекладача видно також богато 
баламутства в правописи. Я зверну лиш увагу 
на писане слів: зів , від’їхав і т. и., котрі він 
пише правильно: зів, від’їхав і т. д., лиш два 
рази написано: від-їхав! Сего мабуть не можна 
зложити на недогляд коректи, бо годі, щоб у 
цілій книжці був недогляд, але за те з нротин- 
ками і иньшими письменними знаками то в ці
лій книжці чисте безголове! Се вже винна ко- 
ректа!

Отеє коротко зібрані хиби перекладу, бо 
якби хто зачав вичислити всі хиби, то написав 
би обємисту брошуру!

А тепер питаємось «Видавничої Спілки»: 
Чи в ній нема людий, що знали-б добре мову і 
правописи і або самі гарно переложили-б який 
твір, або нереглннули-б рукописи і вигладили-б 
мову? Чи «Видавнича Спілка» не може найти 
собі гідного коректора, що переводив би коре- 
кту як слід? Нам здаєть ся, що й люди зна
ючі мову там є і гідний коректор найшов би 
ся! Тоді і книжки виходили би в сьвіт по 
людськи, бо така зверхна форма як у «Голоді» 
не конче добре сьвідчить про «Видавничу Спіл
ку», що яко поважне видавництво повинно дба
ти не лиш про гарну оправу, але також про до
бірний зміст і ч и с т о т у  м о в и !  А на такі пе
реклади, як «Голод», то шкода сипати тілько 
гроша! .V. Л.

Т ел еграм и .
Відень, 7. вересня. Що до оповістки «Уа- 

Іегіапб-у» про пізнїйший речинець скликаня дер
жавної Ради — дневники догадують ся, що сей 
факт стоїть у звязи з намірами правительства 
перевести до того часу угодову акцию, що му
сить потрівати найменьше кілька неділь.

Будапешт. 7. Вересня. Тутешні дневники 
пишуть, що угорске правительство бажало аби 
скликано австрийский парламент скорше як при 
кінцн жовтня, та враз і сумнївають ся, аби 
Шель міг мати вплив на внутрішню політичну 
ситуацию в Австриї а тим. самим на евентуаль
ний склад нового Габінету.

Відень, 7. вересня. «Уаіегіапб» наводить 
сесї голоси праси та додає від себе, що кождий 
австрийский ґабінет, що зложив би ся під вили
вом Шеля, був би з гори засуджений на за
трату.

Любляна, 7. вересня. Табанцї які були досі 
на рогах улиць писані у двох мовах, заступле
но вчера таблицями писаними виключно в сло- 
віньскій мові.

МАЛИЙ Ф Е Й ЛЕ ТО Н .

Г А Р А С Ь К О , 
або тал а н  і в невол ї.

Повість в стихах 
М ихайла Макаровского.

Вісти про визвол.
(Далі.)
XXXVI.

Незабаром ся новина 
І всамій пристані і в хатах,
І но базарю і в палатах, 
Оповістилась як луна:
«Черкеску будуть тут хрестить,
Що в снігових горах родилась,
Від брата-ката свободилась 
І в кораблі тепер сидить,
А після того під вінцем 
З  якимсь Гараськом, кажуть, буде!» 
Гукавши по базарю, люди 
На пристань бігли манівцем, 
Настигли, — її надоїли так,
Що Грек, вхопившись за лозину,
Не одному погладив, спину,
І совав під боки кулак.
Він швидче розкладав товар,
І щоб охбито торгувати,
Наняв великий двір і хати 
Чолом на городський базар.
Тут спав, кушав, а в балаган 
Ходив, та добре либив гроші,
Брав бариші на все хороші,
І туго набивав карман.
Кругом же дворища опять 
Народ від уеїля збірав ся,
Шатав ся, бігав, добивав ся,
Як диво, кралю повидать.
Пани із панями що дня,
Купці і купчики прибували, 
Що-небудь гості дарували,
І полюбили, як рідня.
А три із них взялись хрестить 
Сирітоньку, і всяке диво —
Горілку на хрестини, пиво 
І харч з господи одпустить.

XXXVII.
Та змова в пятницю була,
В недїлю-ж краля молодая,
До служби, в церкві Миколая 
Хрестяньску віру приняла.
Імя було «Мериме» їй,
Тепер-же Марєю зоветь ся;
Як глянеш, мов не та здаєть ся,
Бо звичай обмінила свій:

» На груди хрест кладе як ми,
Мов з мальства до того привчилась, 
З  магомеданьством розлучилась, 
Зцуралась роду як чуми.
От вийшли з церкви і відтіль 
Гуртом до фоки всі поспіли, 
Порядком за столами сіли,
За  хліб взяли ся і за сіль.
А він всю щедрість показав,
Горілку слав на двір народу,
І кубок випивши, сказав:
«Тепер пємо ми і їмо,
Що охрестили Марисину;
А через тиждень, як не згину,
То банкет і другий дамо.
Е! треба буде одружить,
Христянку з христянином нову,
І талану єї основу 
І вдруге тут-же положить».

XXXVIII.
Простившись, в ранці похмеливсь, 
Покликав Масю з Гарасимом,
Ту донею, а Парня сином 
Назвавши, Фока так озвавсь:
«Я двір сей здумав куповать,
І вам його подарувати:
От-тут-то можно торгувати,
І хліб насущний добувать!
Копійка маєть ся у вас,
Мішки набиті ваші й тюки;
Чого-ж в селі морить ся в скуки 
І нидіть в полі всякий час?
Чим жать, косити, та орать,
Або у скоту побивать ся,
І сидя дома, гроші брать?
Оетав-же, синку, сїльский бит; 
Возьми люди і батька й неньку; 
Торгуй, орудуй помаленьку;
То станеш і богат і сит.
Як Госпідь вік прибавить мій,
То буду часто тут гостити,
З-за  моря всячину возити,
Бариш-же ввесь — мені і твій.
От рада вам! ви-ж в добрий час,
Не горудуйте, їжте пийте,
К недїлї-ж по жупану зшчийте,
Бо будемо вінчати вас.
Брехні я з роду не люблю:
Ше будуть спати горожани,
А я піду і що ні стане,
А двір сторгую і куплю».
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XXXIX.
І справді', як казав, зробив,
Хоть добру плату мусів дати; 
Прибрав к весіллю гарно хати, 
Шпалїром стіни обліпив.
В суботу сватання пили,
В неділю молоді вінчались,
На бенкет гості позбирались,
Панове і купці були.
Лилась горілка, реньске, мед, 
Тломили ласощі без споту;
Сьпівав, хто мав на те охоту, 
Заливши очі наперед.
І танцям вгаву не було,
Пани в сьвітлицях веселились, 
Міщани край сїний крутились,
Од гуку дворище гуло.
Як тілько-ж півень обізвавсь,
То приданки сами остались,
Дворяни і купці убрались,
І Грек напитий спать уклавсь; 
Уставши-ж рано, на зорі,
Найшов мов пропір Магомета 
Запаску з алого ґрезета 
Па довгій щоглі у дворі...

__________ (Далі буде).

Розклад поїздів зелїзничих обовязуючий від 1-го мая 1899.
(Приїзд і відїзд поданий після часу середно-европейского).

Поїзд
посп. | особ. до Львоваприходить

0 ГОДИНІ

1-30

1-50

2-20
2-35

6- Ю 
6о0
7- 10
7- 40 
7'55 
744 
805
8- 15 
9'00

1115
11-55
1-ОЇ
1-40

515
5-40
5‘55

з Чернівців (Іцкан, Галацу). Станиславова 
з Бруховпч, від 7. мая до 10. вер. включно 
з Зпмної-води » > »
з Янова
з Лавочного (Пепіту) Калуша, Стрия 
з Тернополя, Бродів на дв. Підзамче

» » на дв. головний
8 Сокаля, Рави рускої 
з Кракова, Відня, Варшави, Пешту ч. Пер. 
з Ярослава і Любачова 
з Іцкан, Черніцїв і Станиславова 
з Янова
зі Сколього, Стрия, а з Лавочного тілько 

від 7. вер. до 15. пад. включно
8 Підволочиск (Київа) Бродів на дв. Підз.

» » » на дв. голов.
з Сокаля, Белзця і Любачова

— З наукового Товариства ім. Шевченка. На
укова читальня при бібліотеці Товариства ство
рена що дня від год. 2—6 по полудпи і в тім 
часі може кождий з неї користати. До дому 
випозичають ся книжки лише за кавциєю. — 
Канцелярия Товариства отворена від год. 9—Г  
рано і він 3—6 по полудни. В неділі і сьвята 
льокаль Товариства зачинений. Адреса: Львів, 
ул. Чарнецкого ч. 26.

Н і ч
8-45 6-Ю

6-20

12-30

7- 58 
815

8- 14
9- 21 
9-55

10-10

216

1008
10-25
ю-зо
1210
305
з-зо
6-00

з Кракова (Відня) Самбора, Хирова 
8 Іцкан, Су чави
8 Янова від 1. до 31. мая і від І6. до ЗО. 

вересня щоденно, а від 1. червня до 
15. вересня тілько в неділі і сьвята

8 Брухович від 7. мая до ЗО. червня і від 16. 
серпня до 10. вересня вкл. щоденно

8 Брухович від 1. липня до 15. вересвя щод. 
8 Яноеа тілько від 1. черв, до 15. вер. вкл. 
з Кракова (Відня, Берлина), Сянока, Пешту 
8 Чернівців, Іцкан (Букарешту), Сучавп 
з Підволочиск (Київа), Бродів на дв. Піде.

> » > на дв. голов.
з Лавочного (Пешту) Хирова 
зі Сколього, Калуша 
з Підволочиск на дворець Підзамче

» на дворець головний
з Кракова (Відня), Самбора, Сянока

ПоЇ8Д
ПОСП. ; особ. 

ВІДХОДИТЬ
0 ГОДИНІ

зі Львова

620 до Лавочного (Мункача. Пешту) Борислава 
до Підволочиск (Київа) Бродів дв. головнийГ55 6-15

2-08 6-30 « » » дв. Підзамче
2-45 6-30 до Іцкан (Галацу, Ясс. Букарешту) Сучави
830 8-45 до Кракова (Відня, Варшави), Стружа

9-Ю до Сколього. до Лавочного (1. лип. до 12.вер.)
9-25 до Янова
9-35
9-53

до Підволочись-, Бродів, Гусятина дв. Підз.
» » дв. гол.

1010 до Белзця, Рави рускої, Сокаля і Любачова
12-50 до Янова від 1. липня до 15. вересня вкл. 

тілько в неділі і сьвята
215 до Бруховпч тілько від 1. липня до 10. ве

ресня включно в неділі і сьвята
945 до Іцкан (Ясс, Букарешту)

255 — до Кракова (Відня) Хабівки ч. Ряшів
305 до Стрия. Сколього від 1. мая до ЗО. вер.
315 до Янова від 1. мая до ЗО. вересня вкл.
3-20 до Зимної води тілько від 7. мая до 10 вер.
3-26 до Брухович » » »

Н
5-25

і ч
до Ярослава

6-21 до Іцкан, Радовець, Кімполюнга, Сучавп 
до Кракова (Відня) від 1. черв, до 15, вер.12-50 6-40

6-50 до Янова від 1. чер. до 15. вер. т. в дні б.
700 до Лавочного (Мункача, Пешту) Калуша 

до Сокаля і Рави рускої7-Ю
7-20
7-42

до Тернополя дворець головний 
> дворець Підзамче

7-47 до Янова від 1. жовтня до ЗО. мая 1900
8-35 » > » 1. до 31. мая і 16. до ЗО. ж. щод.
910 » » » І.чер. до ЗО. жов. в нед. і сьв.

2-36 10-40 до Іцкан (Ясс, Галацу), Сучави
10-50 до Кракова (Відня, Варшави), Сянока 

до Підволочиск, Бродів дв. головний
, » дв. Підзамче11-10

11-32
410 до Кракова (Відня, Берлина)
5.50 до Брухович від 7. мая до 10. вересня

ЗАМІТКА \ Пора нічна числить ся від 6 години вечером до 5 години 59 мінут рано.
Час середно-европейский різнить ся від часу львівского о 36 мінут, а іменно 12 год. часу середно-европен- 
ского =  12 год. 36 мін. часу львівского. — Бюро інформацийне ц. к. 8елїзниць держ. (Львів, ул. Красїцкпх 

ч. 5) уділяє пояснень в спраіахве лїзничих. продає білети всякого рода і розклади їзди.

Р ік  за снова ня  1892.
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ТОВАРИСТВО ВЗАЇМНИХ ОБЕЗПЕЧЕКЬ

„Д Н ’Ь С Т Е Р 'Ь ”
перше і одиноке руске Товариство асекурацийне, припоручене Всч. Духо- 
веньству і всім вірним Впреосв. Митроп. і ІІреосв. Еп. Ординариятам всіх 
трвх єпархій, обевпечає будинки, уряджене домашнє, скот, госнодарскі 
янаряди, збіже в зерні і соломі, сіно в стогах і будинках против шкід 

огневих.
Стан фондів ґваранцийних з двем 31-го грудвя 1898 

вивосить:
Фонд резервовий . 96.775 зр. 05 кр.
Резерва премій 64.263 12 „
Фонд освовний 45.000
Резерва специяльна 842 40 „
Тарифи «Дністра» дуже умірковані. услівя

206.880 зр. 57 кр.

БвеС2Р-о
ЄX

виплачені ііноди 527.790 ер. 67 кр. Поліси «Дн-Ьстра» приймає Банк кра- 
євий при пожичках гіпотечних.

На жите можва обезпечатись через «ДкЬстер'ь» в Това
ристві взаїмних обезпечень в Кракові, котре дає вайкориствїй- 
ші услівя, вредставляє своїми фовдами найбільшу ґваран- 
цию і видає поліси і квіти в рускім язиці.

Товариство взаїмного кредиту «Дністерь», стоваришенє 
з обмеженою порукою, уділяє пожички за оплатою 5’/, % і 
1°ІВ додатку на когита адмінгстрациині за інтабуляциєю або 
порукою двох відповідних ручителїв, до сплати в ратах на 
З до 10 літ і приймає вкладки до опроцентованя від членів 
І третих осіб по 4%. Уділ члевьский виносить 25 зр., впи- 
сове 1 зр. Членом бути і вожичку дістати може тілько член 
обезгіечевий в «Дністр-Ь». Інформациї уділяє Дирекцяя ли
стовно.

Зголсігеня о уділене аґенций в окрестностях де нема 
близько агентів «Дністра», приймає ся.

Львів, ринок ч. 10. (дім «ГІросьвіти»),
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‘— Є) Л Е В  Л О П А Т И Н Ь С К И Й .  •

ДО БРАЗИЛІЇ
Драма з галицкого еміґрацийного 

руху в 4. актах.

С В Е К Р У Х А
комедия в 3. актах з сїльского 

житя.
Ціна книжки брошурованої 35 кр. Ціна книжки брошурованої ЗО кр.

І
Б Е А Т А  і  Г А Л Ь Ш К А

історична траґедик в 5. актах — з другої половини XVI віку.
Ціна книжки брошурованої 40 кр.

Конкурс на мужа
шутка в 5. актах з міского 

побуту.
Ціна книжки брошурованої 35 кр.

— ЯБЛОЧНИКАР
комедия в 1. акті опрацьована 

після нїмецкого.
Ціна книжки брошурованої 15 кр.

Сольо-терно
о п о в ід а н е  з л ь о т е р и и н и х  пригод .

Ціна кнпжкп 15 кр.

На почтову пересилку 5 кр.

У Львові набути можна в Ставропигійскій книгарні.

ї  Н А Р О Д Н А  Т О Р Г О В А Я  5
приймає замовленя і посередничить в закупні':

Сьвітло церковне ф
впрост з фабрики Іа по 70 зр., На но «4 зр. за 100 кіл. Іосо фабрика.

В и н о  >
в бочках о 135 літрах, а то Самородне почавши від 70 зр. Ж  

за бочку І о с о  місце продукції.
Зі складів висилає: К А В У  по 5 кіл. посилках почт. в ціні

по: зр. 9'20, 10‘20, 10-70, 1Г20, а свецияльність по 12-20 франко *£ 
ВИНО в 5 кіл. барилках по зр. З'—, 3'70, 4'10, 490 франко. — Ж  

&  Иньші товари по умірених цінах. 78—? Ж
&  <

Я

€

І Галицкий £
КРЕДИТОВИЙ БАНК1

Я, принимае вкладки на.

Л в н и ж о ч к и
і о п р о ц е н т о в у є  ЇХ по

1 о
2 ІО4 І--Л на рік. £

З  друкарні В. А. Шийковского.Видає і відповідає за редакцию: Лев Лопатиньский.


